
PREFACE.

Tlio dc>*i!:^n ot' iho ))rysoiit \\u\k is to afford assistance in ib^

8tu(ly (irtiic laiiiriiago, mainly i<> ihose wlio liuve dcdioatt d them

Bcivi's lo t!u' tfiieliin):; and ir^OMcration ol" ihoho Indian triben.

Til'! inoihod o* elussityiii^- tliij Indian wordw according to th«.-ir

«t_\ nii)iviir\ , Ml- under the i-ootss t'roin wliicli tlioy originaic, though

fniiiiijht witii no iitile diilicuily t<> the uidoarued, Imn, however,

bccit parsiu-id, and by many udvi.-i-d. as ihe only proper one, in

view of the highly educated character of the missionaries for

whose perusal the worK is intended.

That a better order, a better diction and a better typographical

dress could have been made use of, is freely acknowledged by the

author, who labored under no inconsiderable difficulties to bring

this edition, sneh as it is, to consummation, and he hopes that

others, availing themselves of his labor, may correct the many

blunders, and give it that finish of which the language is capable.

The author owes much to the tnannscript dictionary of Rev. G.

Meni^arini, who, first of all the Jesuit Missionaries, possessed him-

self ol" the genius of this language, and besides speaking it with the

perfi'ctioii of a native Indian, reduced it also to tlie rules of a

grammar.

Tlio abbreviations used in the Dictionary seem plain enough with-

out further explanation. -;

The Arabic numbers between parenthesis refer to the diiferenl

conjugations, which will bo found in the Appendi.\.
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